Langues et droits de l’homme
Activité 1: 

Il s’agit de l’article premier de la déclaration universelle des droits de l’homme.

	A
	Genir pawb yn rhydd ac yn gydradd â'i gilydd mewn urddas a hawliau. 
Fe'u cynysgaeddir â rheswm a chydwybod, a dylai pawb ymddwyn y naill at y llall mewn ysbryd cymodlon.
	gallois

	§
	Kõik inimesed sünnivad vabadena ja võrdsetena oma väärikuselt ja õigustelt. 

Neile on antud mõistus ja südametunnistus ja nende suhtumist üksteisesse peab kandma vendluse vaim.
	estonien

	C
	Tout moun sou tè a fèt tou lib. Tout gen menm valè (nan je lasosyete), tout moun gen menm dwa devan Lalwa. 
Tout moun fèt ak yon bonsans, tout fèt ak yon konsyans epi youn fèt pou trete lòt tankou frè ak sè.
	créole haïtien

	D
	Alle mennesker er født frie og lige i værdighed og rettigheder. 
De er udstyret med fornuft og samvittighed, og de bør handle mod hverandre i en broderskabets ånd.
	danois

	E
	E fanauhia te tā'āto'ara'a o te ta'ata-tupu ma te ti'amā e te ti'amanara'a 'aifaito. 
Ua 'ī te mana'o pa'ari e i te manava e ma te 'a'au taea'e 'oia ta ratou ha'a i rotopū ia ratou iho, e ti'a ai. 
	tahitien

	F
	Wszyscy ludzie rodzą się wolni i równi pod względem swej godności i swych praw.
Są oni obdarzeni rozumem i sumieniem i powinni postępować wobec innych w duchu braterstwa. 
	polonais

	G
	Tất cả mọi người sinh ra đều được tự do và bình đẳng về nhân phẩm và quyền. 
Mọi con người đều được tạo hoá ban cho lý trí và lương tâm và cần phải đối xử với nhau trong tình bằng hữu.
	vietnamien

	H
	Alle menslike wesens word vry, met gelyke waardigheid en regte, gebore. 
Hulle het rede en gewete en behoort in die gees van broederskap teenoor mekaar op te tree. 
	afrikaans


Activité 2: 

Tous les hommes /humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns avec les autres dans un esprit de fraternité.

	
	Langue
	Apparentée à

	A
	flamand
	langues germaniques : allemand – néerlandais …

	B
	frioulan
	langues rhéto-romanes : romanche, ladin / langues romanes : italien, français, espagnol, …

	C
	galicien
	langues ibéro-romanes : castillan, catalan, portugais , … / langues romanes

	D
	croate
	langues slaves …


Activité 3:

	Degun serà pas tengut en esclavatge ni en servitud; l'esclavatge e lo trafic d'esclaus son proïbits dins totas lors formas.
	occitan

	Pèsonn pa gen dwa fè okenn moun tounen esklav ni fòse okenn moun fè yon travay. Pa fèt pou gen ni esklavaj, ni komès esklav, kèlkeswa jan y ap fèt la.
	créole haïtien

	Naide nun será sometíu a esclavismu nin a servidume; l'esclavismu y el comerciu d'esclavos prohíbense en toles sos formes.
	asturien

	Nie wolno nikogo czynić niewolnikiem ani nakładać na nikogo służebności; niewolnictwo i handel niewolnikami są zakazane we wszystkich swych postaciach.
	polonais

	Kee Mënsch daarf a Sklaverei odder a Kniechtschaaft gehal gin; d'Sklaverei an de Sklavenhandel sin an all hire Forme verbueden.
	luxembour-geois

	Nikto sa nesmie držať v otroctve alebo v nevoľníctve: všetky formy otroctva a obchodu s otrokmi sú zakázané.
	slovaque

	Ingün nu po gnir tgnü in sclavitüd o in servitüd; sclavitüd e commerzi da sclavs sun scumandats in tuot lur appariziuns.
	romanche

	Nichtó njesmě so w njewólnistwje abo roboćanstwje dźeržeć; njewólnistwo a wikowanje z njewólnikami stej we wšěch swojich formach zakazanej.
	sorabe


Activité 4: 

L’incletta = la compréhension
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